Technaxx®   *  Manual de usuario
Dispositivo de Visión Nocturna “Night Vision TX-73”
Por la presente el fabricante Technaxx Deutschland GmbH & Co.KG declara que este dispositivo, al que se refiere esta manual de usuario, cumple con los requisitos esenciales de las normativas a las que hace referencia la Directiva R&TTE 2014/53/UE. Aquí encontrará la Declaración de Conformidad: www.technaxx.de/ (en la barra inferior “Konformitätserklärung”). Antes de utilizar el dispositivo por primera vez, lea atentamente este manual de usuario.

Este dispositivo tiene una batería recargable. Se debe estar completamente cargada antes del primer uso. NOTA: Cargue la batería del dispositivo cada 2 a 3 meses si no se usa.

Número de teléfono de ayuda técnica: 01805 012643 (14 céntimos/minuto desde líneas fijas en Alemania y 42 céntimos/minuto desde redes móviles). 

Email gratuito: support@technaxx.de
Características
( Alcance de visión de día hasta 260m ( Alcance de visión de noche hasta 100m    ( Iluminación IR integrado ( Amplificación hasta 4 veces ( Baterías sustituibles recargables ( Tiempo de grabación hasta 3,5 horas si las baterías están totalmente cargadas ( Guarda archivos de foto/vídeo en tarjeta MicroSD hasta 32GB ( Visualización posible de vídeo/foto directamente al dispositivo ( Hilo para un trípode
Especificaciones técnicas
	Sensor
	1.3 megapíxeles CCD

	Resolución
	Vídeo 320x240 (50fps) / Foto 2048x1536

	Amplificación / Alcance de visión
	4 veces / ~260m el día & ~100m la noche 

	Ángulo de visión / Ø lente / Ocular 
	16° / 40mm / 12mm

	IR nominal / Longitud de onda / Distancia eficaz
	0,5mW / 850nm / ~80–100m 

	Límite de enfoque de cerca / Ajuste de dioptrías
	1,8m / –4 a +4

	Almacenamiento
	Tarjeta MicroSD / MicroSDHC hasta 32GB

	Conexiones
	Salida TV

	Potencia de entrada
	1000mAh 5.0V

	Fuente de
alimentación
	3x Baterías tipo LIR123A 750mAh 3.7V 
on protección contra exceso de voltaje y de corriente

	Tiempo: carga / grabación / espera
	~8 horas / ~3,5 horas de día & ~3 horas de noche / 
~2 semanas

	Peso / Dimensiones
	370g / (L) 18,5 x (An) 8,3 x (Al) 5,8cm

	Contenido

del

paquete
	Dispositivo de Visión Nocturna TX-73, Cable de alimentación USB con 2x USB, Conector de 3,5mm a 1x enchufes RCA, 3x LIR123A baterías, Tarjeta MicroSD 8GB con adaptador de tarjeta SD, Bolsa de almacenamiento, Paño de limpieza para la lente, Tapa protectora para la lente, Manual de usuario


Dispositivo de visión nocturna
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Visto desde la izquierda
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Vista desde la izquierda






Inserción de la tarjeta de memoria 
Debe instalarse una MicroSD/MicroSDHC (hasta 32GB) antes de poner en funcionamiento el dispositivo. Instálela en el dispositivo como es muestra en la siguiente ilustración. Asegúrese de que los contactos de la tarjeta de memoria estén orientados al compartimento de baterías y que los contactos de la tarjeta de memoria se insertan primero. Presione la tarjeta de memoria dentro del dispositivo hasta que oiga un clic. Para retirarla, empuje la tarjeta de memoria otra vez. La tarjeta de memoria se desliza entonces parcialmente fuera del dispositivo y se puede retirar. Nota: Formatee la tarjeta de memoria MicroSD/MicroSDHC (hasta 32GB) a FAT32 con un ordenador antes de usar el dispositivo por primera vez. 

Inserción de las baterías 
En el lado de la pieza ocular (trasero) del dispositivo, abra el compartimento de baterías para retirar la cubierta retirando del completamente y a continuación levante la cubierta. Instale las baterías recargables (Tipo: LIR123A 750mAh 3.7V). Asegure la polaridad correcta de las baterías recargables. Tras insertar las baterías recargables, cierre la tapa del compartimento de baterías de nuevo sustituyendo la tapa y apretando el tornillo completamente. Las baterías se deben cargar entonces. Para cargar las baterías recargables utilice el USB con el enchufe de alimentación. Cuando el dispositivo se está cargando la luz indicadora parpadea en ROJO.
Nota: Si 

 aparece en la pantalla, las baterías ya no tienen suficiente energía. Cuando el dispositivo no se utiliza durante 10 minutos, pasará al modo de ahorro de energía. La luz indicadora todavía está encendida, para mostrar que el dispositivo todavía tiene alimentación. Para volver al modo de trabajo pulse cualquier tecla. 
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Conexión a la TV 
Puede conectar el dispositivo a una TV con la ayuda del cable (Conectore de 3,5mm a 1x enchufe RCA) de TV suministrado. Conecte el cable de TV al dispositivo y a la TV como se muestra en las siguientes ilustraciones y encienda el dispositivo. En la TV, seleccione la entrada AV en uso como origen. La imagen del monitor se mostrará directamente en la TV. 

Preparaciones para el uso 

Bucle de mano
El bucle de mano se puede ajustar al tamaño de su mano. Abra el velcro, apriete y desapriete el bucle de mano acortando o alargando los extremos de las correas, luego cierre el velcro.
Funciones 
El dispositivo se puede utilizar como binoculares convencionales durante el día. Por la noche, la lente de IR captura la luz residual disponible, la potencia y muestra la imagen producida en el monitor. Cuando se mira a través del monitor después de encender el dispositivo con el botón de Encender/Apagar, verá diversos símbolos además del motivo. 

En ① se mostrará el modo vídeo [image: image3.png]


 o modo foto [image: image4.png]


. Puede cambiar el modo de grabación apretando brevemente el botón [image: image5.png]
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. En el modo foto, apriete brevemente el botón[image: image7.png]


para tomar una foto. En el modo vídeo también puede empezar a grabar vídeo utilizando el botón[image: image8.png]


. Apriete[image: image9.png]


 otra vez para pausar la grabación. Puede finalizar la grabación de vídeo con el botón [image: image10.png]
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. ② en el modo vídeo muestra el tiempo de grabación máximo y en el modo foto el número de fotos todavía posibles. El valor en cada caso depende del espacio disponible en la tarjeta de memoria. El estado de carga de las baterías se muestra en ③. 

④ muestra que se ha instalado una tarjeta de memoria. Si no se ha instalado tarjeta de memoria, en la pantalla se mostrará “No card” (Sin tarjeta).
Nota: El vídeo grabado se separará en archivos de 4:59 minutos cada uno. La luz indicadora LED se ilumina permanentemente en VERDE en modo de trabajo.
Repetición 
Puede ver vídeos y fotos disponibles directamente en su dispositivo. Para hacerlo, mantenga apretado el botón [◄] durante unos 3 segundos para pasar al modo de repetición. 

Con grabaciones de vídeo, el símbolo de vídeo[image: image12.png]


 se mostrará en la esquina inferior izquierda del monitor. Si no hay símbolo visible, en ese momento se está mostrando una foto. Utilice los botones[image: image13.png]


y [image: image14.png]
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 para cambiar entre las tomas. Apriete brevemente el botón ◄ para iniciar la repetición de un vídeo. Apriete brevemente de nuevo el botón para poner la repetición en espera. Para detener completamente la repetición del vídeo, apriete el botón ◄ durante unos 3 segundos. Vuelva al modo de grabación manteniendo apretado el botón ◄ durante unos 3 segundos siempre que no se esté repitiendo un vídeo. 
Avisos de peligro, seguridad y advertencia 
► Un uso incorrecto del dispositivo y los accesorios puede ser peligroso para usted y otros, y puede dañar o destruir su dispositivo. Por lo tanto le pedimos que lea y cumpla estrictamente los siguientes avisos de peligro, seguridad y advertencia. 
► Este dispositivo ha sido diseñado para uso privado y no es adecuado para fines comerciales.
► El dispositivo y los accesorios únicamente pueden ser utilizados por personas física y mentalmente capaces de manejarlo con seguridad. Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no juegan con el dispositivo. Peligros para niños y personas con capacidad limitada para manejar equipos electrónicos. Mantenga siempre los accesorios y el embalaje fuera del alcance de los niños, porque existe el peligro de electrocución, envenenamiento y asfixia. 
► No coloque recipientes rellenos de líquido, tales como vasos encima o inmediatamente al lado del dispositivo. Peligro de incendio y electrocución. 
► No desarme, modifique ni repare el dispositivo Peligro de incendio y electrocución. 
► Apague el dispositivo y retire las baterías si han entrado objetos o líquido al dispositivo. Deje que las piezas se sequen completamente. De lo contrario habrá peligro de incendio o electrocución. 
► Apague el dispositivo y retire las baterías si el dispositivo se ha caído o la carcasa está dañada. De lo contrario habrá peligro de incendio o electrocución. 
► No deje el dispositivo en lugares que sean susceptibles de aumentos considerables de temperatura. La carcasa y las piezas internas se pueden dañar, lo que a su vez podría provocar un fuego. 
► No cubra el dispositivo ni lo coloque sobre textiles. Esto podría lleva a acumulación de calor en el dispositivo que podría provocar deformación de la carcasa y podría representar un peligro de fuego. 
► No apunte con el dispositivo a fuentes fuertes de luz como faros de coche, farolas o la luz del sol directa. 
► Cuando mueva el dispositivo de un ambiente frío a uno cálido, espere al menos 3 horas antes de utilizarlo. El dispositivo puede condensar humedad que puede dañar la electrónica cuando el dispositivo se utiliza antes de aclimatarse. 
► Coloque únicamente el dispositivo en superficies robustas. De lo contrario el dispositivo se podría caer o volcar, provocando daños o lesiones. No coloque ninguna fuente de encendido abierto, tal como velas encendidas, sobre o cerca del dispositivo.
► No deje caer ni golpee el dispositivo y manéjelo siempre con el debido cuidado. De lo contrario se puede dañar. 
► No maneje el dispositivo mientras corre o conduce. Usted se podría caer o provocar un accidente de tráfico. 
► El daño a la electrónica o la lente provocado por efectos extraños, tales como choques, caídas u otros, no están cubiertos por la garantía. 

Consejos de seguridad y eliminación de pilas: Mantenga los niños alejados de las pilas. Si un niño se traga una pila, acuda al médico o lleve al niño a un hospital inmediatamente. Siga la polaridad correcta (+) y (–) de las pilas. Cambie todas las pilas simultáneamente. No utilice nunca pilas nuevas y viejas, ni de diferentes tipos al mismo tiempo. ¡No cortocircuite, abra, deforme ni cargue las pilas! ¡Riesgo de lesiones! ¡No tire nunca las pilas al fuego! ¡Riesgo de explosión!

Consejos para la protección del medio ambiente: No elimine los dispositivos antiguos junto con los residuos domésticos. Limpieza: Proteja el dispositivo contra la contaminación y la polución. Limpie el dispositivo solo con un paño suave o similar, evitando utilizar materiales rugosos o de grano grueso. NO utilice disolventes ni otros productos de limpieza agresivos. Pase un paño por el dispositivo después de limpiarlo. Distribuidor: Technaxx Deutschland GmbH & Co.KG, Kruppstr. 105, 60388 Frankfurt a.M., Alemania
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El dispositivo tiene un total de tres opciones de configuración para enfocar la presentación del sujeto. Encienda el dispositivo de visión nocturna con el botón de Encender/Apagar. Como en binoculares, puede configurar el dispositivo para que esté adecuado para su vista personal girando la pieza ocular.


 


(1) Una vez ajustado el dispositivo para adecuarlo a su vista, ya no es necesario que cambie esta configuración. 





(2) La lente igualmente giratoria permite enfocar objetos en el ángulo de visión del dispositivo de visión nocturna. 





(3) Su dispositivo de visión nocturna cambiará automáticamente al modo de infrarrojos por la noche. Así es como se enfoca con la lente de IR.





Nota: Evite apuntar con el dispositivo a fuentes fuertes de luz como el sol. Su ojos se pueden herir y el dispositivo dañarse. 
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